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注意事項Precautions

This product is an electric appliance. Do not leave the machine running 
unattended. If the product will not be used for an extended period, please 
unplug the power cord and remove the battery pack. 

When cleaning, servicing, or temporarily not using the machine, it must be 
turned off. 

Do not use the complete machine to vacuum heated objects such as charcoal 
or cigarette butts, sharp objects like broken glass, corrosive liquids, or 
flammable and explosive substances such as gasoline or alcohol. Doing so 
may damage the machine or cause fire and result in personal injury or other 
accidents. 

Do not use this product to vacuum water or damp dust. Avoid exposing the 
machine to rain, water ingress, or using it in damp environments (such as 
bathrooms, washrooms, laundry rooms, etc.) to prevent malfunction. 

Avoid placing the machine near heat-generating appliances or in direct 
sunlight to prevent fire hazards.  Do not allow children to play with or operate 
the machine to avoid accidents. 

Avoid prolonged operation when the suction inlet is blocked to prevent 
machine damage. 

Do not sit on this product to avoid damaging the machine. 

Do not remove the roller brush assembly while the machine is running to 
avoid personal injury. 

Only qualified technicians may disassemble, repair, or modify the product. 

Regularly check the bend area of the floor brush for blockages. If there is 
debris, clean it promptly using the cleaning tool to avoid reduced suction or 
shortened machine lifespan. 

All technical information and data in this manual are obtained by the company 
or designated third-party testing institutions. Final interpretation rights 
belong to the company. 

If the power cord is damaged, to avoid danger, it must be replaced by the 
manufacturer, its service department, or similarly qualified professionals. 

This appliance contains batteries that are non-replaceable. 
WARNING:  For the purposes of recharging the battery,  only use the 
detachable supply unit provided with this appliance. 

Please read this user manual carefully and keep it properly for 
future reference. 

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

•
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Product Introduction

Product Overview•

Brush Roll 
Assembly

Dust Cup

Dust Box Handle

Dust Box Cover

Station Release 
Button

Metal Tube 
Release Button

Floor Brush 
Release Button

LED Headlight
Front Support Wheels

Battery Pack

Metal Extension Tube

Anti-Mite Brush

4-in-1 Multi-Purpose 
Nozzle

Dust Bag

Exhaust Filter

Dust Box Filter

Battery Pack 
Release Button

Dust Cup 
Release Button

① Main Vacuum Unit

② Dust Collection Base Unit
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Product images in this manual are provided for illustrative purposes only. 
Actual design, features, and specifications may differ from those described.

Dust Collection 
Button

Dust Cup Cyclone Cone

Dust Bag

Dust Bag Handle

Anti-Mite BrushInlet HEPA Filter Outlet HEPA Filter

Power Button Mode Selection Button

③ Control Panel

④ Accessories

Brush Roll Assembly 4-in-1 Multi-Purpose Nozzle Dust Bag

Operating Instructions

Initial Setup•

•

•

•

•

Plug the dust collection station into a power 
socket.

Insert the battery pack into the guide rail 
from the top. When you hear a “click,” the 
pack is securely attached.

Insert the metal extension tube into the 
handheld unit, then attach the floor brush 
to the end of the metal tube. When you 
hear a “click,” each component is properly 
installed.

Ensure that the dust bag is installed 
correctly. Insert it horizontally along the 
guide rail following the arrow direction, and 
push it fully into place. (If the dust bag is not 
installed or improperly seated, the Dust Bag 
Indicator on the collection station will flash.)

Note:
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When cleaning window sills, sofas, or narrow gaps in furniture, attach the 4-in-
1 Multi-Purpose Nozzle or the Anti-Mite Brush for more efficient cleaning.

Eco Mode

Power Mode Battery Level ≤ 20%

Smart Mode

Station Release Button

Tips for First-Time Use•

•

•

•

•

•

•

•

•

Press the Station Release Button to remove 
the vacuum cleaner from the dust collection 
station. Place the vacuum on the floor and 
press the Power Button to start operation. 
Lightly press the cleaner against the 
floor and move it back and forth to begin 
cleaning.

When the vacuum is turned on, it will start 
in Smart Mode. Press the Mode Button to 
switch between Eco Mode and Power Mode.

When the battery level becomes 20% or 
lower, the Charging Indicator Light on the 
display panel will illuminate in red.

When cleaning is finished, briefly press the 
Power Button to stop operation.

Turn on the Dust Collection Station. When 
the Power Indicator Light turns green, 
the station is in standby mode. Place the 
vacuum cleaner onto the station, and Dust 
Collection Mode will start automatically. (To 
stop dust collection, briefly press the Dust 
Collection Button. Press it again to resume 
dust collection.) After dust collection is 
completed, the unit will automatically switch 
to Charging Mode.

Press the Dust Collection Button twice 
briefly to switch between Auto Dust 
Collection Mode and Manual Dust Collection 
Mode. (Perform this operation when the 
vacuum cleaner is not placed on the station.) 
When the mode switch is completed, the 
three indicator lights on the dust collection 
station will flash twice.

Pull the handle on the Dust Box Cover 
outward to open the cover. Hold the Dust 
Bag Handle and pull it outward to remove 
the dust bag easily. Insert a new dust bag 
securely all the way in, then close the cover 
firmly.

Before Use:
Check the battery level before the first use. If the remaining charge is low, 
fully charge the battery before operation.

Always operate the vacuum with the dust bag properly installed.

•

•
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Cleaning the Dust Cup•
•

•

•

•

•

•

•

Press the Dust Cup Release Button to 
remove the dust cup from the main unit.

Following the arrow printed on the dust 
cup, rotate the Cyclone Cone clockwise to 
unlock it. Rotate it counterclockwise to lock 
it again. Lift the handle and pull the Cyclone 
Cone Assembly upward to remove it from 
the dust cup.

Separate the Cyclone Cone Assembly from 
the Inlet HEPA Filter.

Pull the Outlet HEPA Filter outward to 
remove it.

Rinse the Dust Cup, Cyclone Cone, Inlet 
HEPA Filter, and Outlet HEPA Filter with 
clean water. Allow all components to dry 
completely before reassembling them.

Before cleaning, make sure the appliance is switched off and has completely 
stopped operating.

Wipe the surface with a soft cloth moistened with water or a neutral detergent, 
then wring it out thoroughly before use. Do not pour water directly onto the 
appliance or allow any liquid to enter the interior.

Care & Maintenance

Notes & Tips:

Caution:

The sound of airflow heard during operation is normal and indicates that the 
vacuum is functioning properly.

If the Dust Collection Indicator Light on the station turns on during use, the 
Dust Bag is full. Please replace it with a new dust bag.

When returning the vacuum cleaner to the Dust Collection Station, make 
sure that the Main Unit, Metal Extension Tube, and Floor Brush are properly 
connected before inserting. Incorrect insertion may cause the vacuum to slip 
or fall.

Do not wash the main unit with water. If water enters the interior, it may 
cause malfunction.

Maintenance Tip:
After cleaning, make sure all components are completely dry before 
reinstalling them onto the main unit. Attaching damp parts may cause 
malfunction or unpleasant odors.

Before use, always check that the Inlet HEPA Filter is properly installed. 
Operating the vacuum without the filter may damage the motor.

•

•

•

•

•

•
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Cleaning the Brush Roll Assembly•

•

•

The Brush Roll Assembly is magnetically 
attached. Pinch the brush section lightly 
and lift it upward to remove.

Remove dust and hair from the detached 
brush roll. If necessary, rinse it with water. 
After it has dried completely, reinstall it in 
its original position.

Maintenance Tip:

After cleaning, ensure the Brush Roll is completely dry before reattaching it to the 
floor brush. Attaching it while still wet may result in malfunction.

Notes:

After each use, clean the Dust Cup and Filter. If the dust cup becomes full 
during use, empty and clean it immediately. Continuing to use the vacuum in 
this state may reduce suction performance.

When washing the filter, do not scrub or twist it forcefully. This may cause 
damage or deformation. After rinsing the dust cup and all components, make 
sure they are completely dry before reinstalling them.

It is recommended to replace the HEPA Filter approximately every three 
months. Please purchase replacement filters only from UWANT authorized 
dealers. Using non-genuine parts may cause reduced suction performance or 
motor damage.

When cleaning the Brush Roll Assembly, always turn off the power and unplug 
the vacuum cleaner. Accidental startup may cause injury due to rotating 
parts.

If the vacuum is not used for an extended period, recharge it using the Dust 
Collection Station for about three hours every three months. Full charging is 
not required. This helps prevent battery degradation.

•

•

•

•

•

If you notice any irregularities during use, please check the following points 
before requesting repair service

Troubleshooting

Issue Possible Cause Solution

The vacuum does 
not operate Battery power is low Recharge the battery before use
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If the problem persists after performing the above steps, turn off the power and 
contact UWANT Customer Service Center for assistance.

Product Specifications

Main Unit Name Vacuum Cleaner 

Main Unit Model V800 Rated Voltage 29.6V

Rated Power 950W Charging Voltage 35V

Battery Capacity 3200mAh Charging Time 4±1H

Base Station Name Smart Self-Cleaning Base Station 

Base Station Model V800-JZ Rated Power 900W

Rated Output 35.0V     1.0A Rated Power
Supply

220-240VAC 
50/60Hz

Suction power is 
weak

1. The suction inlet is 
blocked.
2. The HEPA filter is dirty.
3. The filter is not installed 
correctly.
4. The exhaust filter is 
clogged.

1. Remove any obstructions from the 
suction inlet.
2. Clean the dust cup and filters.
3. Reinstall the filter properly.
4. Remove and clean the exhaust 
filter.

The vacuum does 
not charge

1. The power plug is not fully 
inserted into the outlet.
2. The vacuum is not cor-
rectly positioned on the dust 
collection station.

1. Check that the power plug is 
securely connected.
2. Reposition the vacuum correctly 
on the dust collection station.

The dust collection 
function does not 

activate

1. The vacuum is not proper-
ly seated on the station.
2. The dust cup is not 
installed correctly.
3. The dust bag is not 
attached.
4. The dust cup cover or 
lock is not fully closed.

1. Reposition the vacuum correctly on 
the station.
2. Reinstall the dust cup properly.
3. Attach the dust bag securely to the 
circular port on the dust collection 
station.
4. Check that the cover and lock are 
properly closed and that there are no 
obstructions.

Operation stops 
suddenly

Hair or debris is tangled 
around the Brush Roll 
Assembly.

Remove the Brush Roll Assembly, 
clear away any tangled debris or hair, 
and reinstall it.
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Hazardous Substance Information Table

Regulatory Compliance Information

Part Name

Hazardous Substances

Lead 

(Pb)

Mercu-
ry

(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Hexava-
lent 

chromium
 (Cr(VI))

Polybro-
minated 

biphenyls
(PBB)

Polybrominat-
ed diphenyl 

ethers

(PBDE)

Plastic
Components 〇 〇 〇 〇 〇 〇

PCBA and 
Electronic 

Components
X 〇 〇 〇 〇 〇

Power Cord X 〇 〇 〇 〇 〇

Metal
Components 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Battery 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Motor X 〇 〇 〇 〇 〇

Adapter X 〇 〇 〇 〇 〇

•

•

EU Declaration of Conformity

WEEE Disposal and Recycling Information

This product complies with the relevant applicable Directives and 
European Norms, along with their amendments.

All products bearing this symbol are Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE as defined in Directive 2012/19/EU) and must not 
be disposed of together with unsorted municipal waste. To protect 
the environment and human health, please deliver waste equipment 
to designated collection points established by government or local 
authorities for professional recycling of electrical and electronic 
equipment. Proper disposal and recycling help prevent potential 
adverse impacts on the environment and human health. For specific 
collection point locations and related terms and conditions, please 
contact the installer or local authorities.

Ⅶ

Ⅷ
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Vorsichtsmaßnahmen

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Geräts 
sorgfältig durch und bewahren Sie es für zukünftige Referenz auf.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

Dieses Gerät ist nicht dazu bestimmt, von Personen (einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder erhielten entsprechende Anweisungen zur Verwendung des Geräts.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen oder es bedienen, um Unfälle 
zu vermeiden.

Dieses Produkt ist ein elektrisches Gerät. Lassen Sie das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt laufen. Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, 
ziehen Sie bitte den Netzstecker und entfernen Sie das Akku-Pack.

Beim Reinigen, Warten oder bei vorübergehender Nichtverwendung des 
Geräts muss dieses ausgeschaltet werden.

Verwenden Sie das vollständige Gerät nicht zum Aufsaugen von erhitzten 
Gegenständen wie Kohle oder Zigarettenkippen, scharfen Gegenständen 
wie Glasscherben, ätzenden Flüssigkeiten oder brennbaren und explosiven 
Stoffen wie Benzin oder Alkohol. Dies kann das Gerät beschädigen oder 
Brände und Verletzungen oder andere Unfälle verursachen.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum Aufsaugen von Wasser oder 
feuchtem Staub. Vermeiden Sie Regen, Wassereintritt oder den Einsatz in 
feuchten Umgebungen (wie Badezimmer, Waschräume, Waschküchen usw.), 
um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Vermeiden Sie es, das Gerät in der Nähe von wärmeerzeugenden Geräten 
oder direkter Sonneneinstrahlung zu platzieren, um Brandgefahr zu 
verhindern.

Vermeiden Sie einen längeren Betrieb bei blockiertem Sauganschluss, um 
Schäden am Gerät zu verhindern.

Setzen Sie sich nicht auf dieses Produkt, um Schäden am Gerät zu vermeiden.

Entfernen Sie die Walzenbürstenbaugruppe nicht während des Betriebs des 
Geräts, um Verletzungen zu vermeiden.

Nur qualifiziertes Fachpersonal darf das Produkt zerlegen, reparieren oder 
modifizieren.

Überprüfen Sie regelmäßig den Bogenbereich der Bodenbürste auf 
Verstopfungen. Bei Verschmutzung reinigen Sie diesen umgehend mit dem 
Reinigungswerkzeug, um eine verringerte Saugleistung oder eine verkürzte 
Lebensdauer des Geräts zu vermeiden.

Alle technischen Informationen und Daten in diesem Handbuch wurden vom 
Unternehmen oder von beauftragten Drittprüfstellen ermittelt. Das Recht zur 
endgültigen Auslegung liegt beim Unternehmen.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Fachkräften 
ersetzt werden.
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Produktübersicht

Produktübersicht•

Walzenbürste

Staubbehälter

Staubbehälter-
Türgriff

Staubbehälterabdeckung

Station-
Freigabetaste

Entriegelungstaste 
des Metallrohrs

Freigabetaste für 
Bodenbürste

LED-Licht
Vordere Stützräder

Akkupack

Metallrohr

Milbenbürste

4-in-1-Fugendüse

Staubbeutel

Abluftfilter

Staubboxfilter

Entriegelungstaste 
des Akkupacks

Entriegelungstaste des

Staubbehälters

①  Staubsauger

② Station



11

Die in diesem Handbuch gezeigten Produktabbildungen dienen nur zur 
Veranschaulichung. Das tatsächliche Design, Funktionen und Spezifikationen 
können abweichen.

Staubsammeltaste

Staubbehälter Zyklonkegel

Staubbeutel

Staubbeutelgriff

MilbenbürsteHEPA-Filter am 
Lufteinlass

HEPA-Filter am 
Luftauslass

Ein-/Ausschalter Modustaste

③ Anzeigefeld

④ Zubehör

Walzenbürste 4-in-1-Fugendüse Staubbeutel

Installation

Erstinbetriebnahme•
•

•

•

•

Schließen Sie die Station an eine Steckdose 
an.

Setzen Sie den Akkupack von oben in die 
Führungsschiene ein. Sobald ein „Klick“ 
hörbar ist, sitzt der Akku fest.

Setzen Sie das Metallrohr in das Handgerät 
ein und befestigen Sie anschließend die 
Bodenbürste am Rohrende. Sobald ein 
„Klick“ ertönt, sind alle Komponenten 
korrekt installiert.

Stellen Sie sicher, dass der Staubbeutel 
korrekt eingesetzt ist. Führen Sie ihn 
gemäß der Pfeilrichtung horizontal in die 
Führungsschiene ein und schieben Sie ihn 
vollständig hinein. (Wenn der Staubbeutel 
nicht installiert oder falsch eingesetzt 
ist, blinkt die Staubbeutelanzeige an der 
Station.)

Hinweis:
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Beim Reinigen von Fensterbänken, Sofas oder engen Spalten verwenden Sie 
die 4-in-1-Fugendüse oder die Milbenbürste für eine effizientere Reinigung.

Eco-Modus

Power-Modus Akkustand ≤ 20 %

Smart-Modus

Station-Freigabetaste

Tipps für die erstmalige Nutzung•
•

•

•

•

•

•

•

•

Drücken Sie die Station-Freigabetaste, 
um den Staubsauger aus der Station zu 
entnehmen. Stellen Sie das Gerät auf 
den Boden und drücken Sie die Ein-/
Ausschalttaste, um den Betrieb zu starten. 
Drücken Sie den Staubsauger leicht auf den 
Boden und bewegen Sie ihn vor und zurück, 
um die Reinigung zu beginnen.

Nach dem Einschalten startet das Gerät 
im Smart-Modus. Drücken Sie die 
Moduswahltaste, um zwischen Eco-Modus 
und Power-Modus zu wechseln.
Wenn der Akkustand auf 20 % oder weniger 
sinkt, leuchtet die Ladeanzeige am Display 
rot.

Wenn die Reinigung abgeschlossen ist, 
drücken Sie kurz die Ein-/Ausschalttaste, 
um den Betrieb zu stoppen.
Stellen Sie den Staubsauger auf die 
Station (sobald die Station an das 
Stromnetz angeschlossen ist und die 
Betriebsanzeige grün leuchtet), startet der 
Staubsammelmodus automatisch. (Zum 
Deaktivieren der Staubsammlung drücken 
Sie kurz die Staubsammeltaste; drücken Sie 
die Staubsammeltaste erneut kurz, um die 
Staubsammlung zu starten.) Nach Abschluss 
des Staubsammelmodus wechselt das Gerät 
automatisch in den Lademodus.

Drücken Sie zweimal kurz die 
Staubsammeltaste, um zwischen 
automatischem und manuellem 
Staubsammelmodus zu wechseln. (Diese 
Einstellung nur vornehmen, wenn der 
Staubsauger nicht in der Station steht.) 
Nach dem Wechsel blinken die drei 
Kontrollleuchten der Station zweimal.
Ziehen Sie den Staubbehälter-Türgriff 
nach außen, um die Abdeckung zu öffnen. 
Ziehen Sie am Staubbeutelgriff, um den 
Staubbeutel zu entfernen. Setzen Sie einen 
neuen Staubbeutel vollständig ein und 
schließen Sie die Abdeckung fest.

Vor der Verwendung:
Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung den Akkustand. Wenn die 
Restladung niedrig ist, laden Sie den Akku vollständig auf.

Betreiben Sie das Gerät immer nur mit korrekt eingesetztem Staubbeutel.

•

•
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Reinigung des Staubbehälters•
•

•

•

•

•

•

•

Drücken Sie die Entriegelungstaste des 
Staubbehälters, um ihn vom Hauptgerät zu 
entfernen.

Drehen Sie den Zyklonkegel gemäß dem 
Pfeil auf dem Behälter im Uhrzeigersinn, um 
ihn zu  entriegeln. Drehen Sie ihn gegen den 
Uhrzeigersinn, um ihn wieder zu verriegeln. 
Heben Sie den Griff an und ziehen Sie die 
Zyklonkegelbaugruppe nach oben heraus.

Entnehmen Sie den Einlass-HEPA-Filter aus 
der Zyklon-Konus-Baugruppe.

Entnehmen Sie den Auslass-HEPA-Filter 
aus dem Hauptgerät (ziehen Sie zuerst nach 
hinten und heben Sie ihn dann nach oben 
an; kehren Sie den Vorgang um, um den 
Auslass-HEPA-Filter zu installieren).

Spülen Sie Staubbehälter, Zyklonkegel, 
HEPA-Filter am Lufteinlass und HEPA-
Filter am Luftauslass mit sauberem 
Wasser ab. Lassen Sie alle Komponenten 
vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder 
zusammenbauen.

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist und 
vollständig zum Stillstand gekommen ist.

Wischen Sie die Oberfläche mit einem weichen Tuch ab, das mit Wasser 
oder einem neutralen Reinigungsmittel leicht befeuchtet ist. Wringen Sie es 
gründlich aus. Gießen Sie kein Wasser direkt auf das Gerät und lassen Sie keine 
Flüssigkeit in das Innere eindringen.

Pflege & Wartung

Hinweise & Tipps:

Vorsicht:

Das während des Betriebs hörbare Luftströmungsgeräusch ist normal und 
zeigt die ordnungsgemäße Funktion an.

Wenn die Staubsammelanzeige an der Station während der Nutzung 
aufleuchtet, ist der Staubbeutel voll. Bitte ersetzen Sie ihn durch einen neuen.

Achten Sie beim Einsetzen des Staubsaugers in die Station darauf, dass 
Hauptgerät, Metallrohr und Bodenbürste korrekt verbunden sind. Falsches 
Einsetzen kann dazu führen, dass das Gerät kippt oder herausfällt.

Waschen Sie das Hauptgerät nicht mit Wasser. Dringt Wasser ein, kann dies 
zu Fehlfunktionen führen.

•

•

•

•
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•

•

Reinigung der Walzenbürste•

•

•

Die Walzenbürste ist magnetisch befestigt. 
Drücken Sie den Bürstenbereich leicht 
zusammen und ziehen Sie ihn nach oben 
heraus.

Entfernen Sie Staub und Haare von der 
Walzenbürste. Falls nötig, waschen Sie sie 
mit Wasser. Nach vollständigem Trocknen 
setzen Sie sie wieder ein.

Wartungstipp:

Stellen Sie sicher, dass die Walzenbürste vollständig trocken ist, bevor Sie sie 
wieder in die Bodenbürste einsetzen. Eine feuchte Bürste kann Fehlfunktionen 
verursachen.

Hinweise:

Reinigen Sie Staubbehälter und Filter nach jedem Gebrauch. Wenn der 
Staubbehälter während der Nutzung voll wird, leeren und reinigen Sie ihn 
sofort — eine Fortsetzung des Betriebs kann die Saugleistung verringern.

Beim Reinigen des Filters nicht kräftig schrubben oder verdrehen — dies kann 
zu Schäden führen. Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen, bevor Sie sie 
wieder einsetzen.

Es wird empfohlen, den HEPA-Filter etwa alle drei Monate auszutauschen. 
Kaufen Sie Ersatzfilter ausschließlich bei autorisierten UWANT-Händlern. 
Nicht-originale Teile können reduzierte Saugleistung oder Motorschäden 
verursachen.

Schalten Sie vor der Reinigung der Walzenbürste das Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker. Ein versehentliches Starten kann aufgrund rotierender 
Teile Verletzungen verursachen.

Wenn der Staubsauger längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn etwa alle 
drei Monate für ungefähr drei Stunden über die Staubsammelstation. Eine 
vollständige 

•

•

•

•

•

Wenn während der Nutzung Unregelmäßigkeiten auftreten, prüfen Sie bitte die 
folgenden Punkte, bevor Sie den Kundendienst kontaktieren.

Fehlerbehebung

Wartungstipp:

Stellen Sie nach der Reinigung sicher, dass alle Teile vollständig trocken sind. 
Feuchte Komponenten können Fehlfunktionen oder unangenehme Gerüche 
verursachen.

Überprüfen Sie vor der Nutzung stets, ob der HEPA-Filter am Lufteinlass 
korrekt eingesetzt ist. Der Betrieb ohne Filter kann den Motor beschädigen.
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Wenn das Problem weiterhin besteht, schalten Sie das Gerät aus und wenden Sie 
sich an das UWANT-Kundendienstzentrum.

Produktspezifikationen

Produktname Staubsauger

Produktmodell V800 Nennspannung 29.6V

Nennleistung 950W Ladespannung 35V

 Akkukapazität 3200mAh Ladezeit  4±1H

Stationsname Intelligente Selbstreinigungs-Basisstation

Stationsname V800-JZ Nennleistung 900W

Nennausgang 35.0V     1.0A Nennstromver-
sorgung 

220-240VAC
50/60Hz

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Staubsauger
startet nicht

Der Akku ist fast leer.
Laden Sie den Akku vor der Nutzung 
auf.

Die Saugleistung 
ist schwach

1. Die Saugöffnung ist block-
iert.
2. Der HEPA-Filter ist ver-
schmutzt.
3. Der Filter ist nicht korrekt 
eingesetzt.
4. Der Abluftfilter ist ver-
stopft.

1. Entfernen Sie Blockierungen an 
der Saugöffnung.
2. Reinigen Sie den Staubbehälter 
und die Filter.
3. Setzen Sie den Filter korrekt ein.
4. Entfernen und reinigen Sie den.

Der Staubsauger 
lädt nicht

1. Der Netzstecker ist nicht 
vollständig eingesteckt.
2. Der Staubsauger wurde 
nicht korrekt in die Station 
eingesetzt.

1. Überprüfen Sie den Netzanschluss.
2. Setzen Sie das Gerät erneut kor-
rekt ein.

Die Staubsammel-
funktion startet 

nicht

1. Das Gerät sitzt nicht 
richtig in der Station.
2. Der Staubbehälter ist 
nicht korrekt eingesetzt.
3. Der Staubbeutel ist nicht 
befestigt.
4. Die Abdeckung der 
Staubbox ist nicht vollstän-
dig geschlossen.

1. Setzen Sie das Gerät korrekt in die 
Station ein.
2. Installieren Sie den Staubbehälter 
erneut korrekt.
3. Befestigen Sie den Staubbeutel 
am runden Anschluss der Station.
4. Stellen Sie sicher, dass Abdeck-
ung und Verriegelung vollständig 
geschlossen sind.

Der Betrieb stoppt 
plötzlich

Haare oder Schmutz haben 
sich in der Walzenbürste 
verfangen.

Entfernen Sie die Walzenbürste, 
reinigen Sie sie und setzen Sie sie 
wieder ein.
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Tabelle zu gefährlichen Stoffen

Teilename

Gefährliche Stoffe

Blei
(Pb)

Queck-
silber
(Hg)

Cadmi-
um
(Cd)

Chrom
(Cr (VI))

Polybrom-
ierte

Biphenyle
(PBB)

Polybro-
mierte Di-

phenylether
(PBDE)

Kunstst-
offko-

mponenten
〇 〇 〇 〇 〇 〇

PCBA-und
elek-

tronische 
Komponent-

en

X 〇 〇 〇 〇 〇

Netzkabel X 〇 〇 〇 〇 〇

Metallkom-
ponenten 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Batterie 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Motor X 〇 〇 〇 〇 〇

Adapter X 〇 〇 〇 〇 〇

Informationen zur regulatorischen Konformität

•

•

Die EU-Konformitätserklärung

Informationen zur Entsorgung und zum Recycling von WEEE

Dieses Produkt entspricht den einschlägigen Richtlinien und 
europäischen Normen sowie deren Änderungen.

Alle Produkte mit diesem Symbol sind Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE gemäß Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht im 
unsortierter hausmüll entsorgt werden. Zum Schutz der Umwelt und 
der menschlichen Gesundheit bringen Sie Ihre Altgeräte bitte zu 
den von der Regierung oder den lokalen Behörden eingerichteten 
Sammelstellen für das fachgerechte Recycling von Elektro- und 
Elektronikgeräten. Die ordnungsgemäße Entsorgung und das 
Recycling tragen dazu bei, potenzielle negative Auswirkungen auf 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. Für nähere Informationen zu 
den genauen Standorten der Recyclingstellen und den dazugehörigen 
Bedingungen wenden Sie sich bitte an den Installationsdienstleister 
oder die zuständige örtliche Behörde.

Ⅶ

Ⅷ
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Précautions

Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation et le conserver 
correctement pour une consultation ultérieure.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient 
été supervisées ou qu’elles n’aient reçu des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil de la part d’une personne responsable de leur sécurité.

Ne laissez pas les enfants jouer avec ou utiliser l’appareil afin d’éviter les 
accidents.

Ce produit est un appareil électrique. Ne laissez pas la machine fonctionner 
sans surveillance. Si le produit ne sera pas utilisé pendant une longue période, 
veuillez débrancher le cordon d’alimentation et retirer la batterie.

Éteignez la machine avant le nettoyage, l’entretien ou une période de non-
utilisation temporaire.

N’utilisez pas l’appareil pour aspirer des objets chauffés comme du charbon 
ou des mégots de cigarette, des objets tranchants comme du verre brisé, 
des liquides corrosifs, ou des substances inflammables et explosives comme 
l’essence ou l’alcool. Cela pourrait endommager l’appareil, provoquer un 
incendie ou entraîner des blessures ou autres accidents.

N’utilisez pas ce produit pour aspirer de l’eau ou de la poussière humide. 
Évitez d’exposer l’appareil à la pluie, à une infiltration d’eau ou de l’utiliser 
dans l’environnement humide (comme les salles de bains, les toilettes, les 
buanderies, etc.) pour éviter un dysfonctionnement.

Évitez de placer l’appareil près de sources de chaleur ou à la lumière directe 
du soleil pour prévenir tout risque d’incendie.

Évitez une utilisation prolongée lorsque l’entrée d’aspiration est bloquée afin 
de prévenir les dommages à l’appareil.

Ne vous asseyez pas sur cet appareil afin d’éviter de l’endommager.

Ne retirez pas l’ensemble de brosse rotative lorsque l’appareil est en marche 
afin d’éviter toute blessure.

Seuls des techniciens qualifiés sont autorisés à démonter, réparer ou modifier 
ce produit.

Veuillez vérifier régulièrement le tube coudé de la brosse de sol pour vous 
assurer qu’il n’est pas obstrué. Si des débris le bloquent, veuillez le nettoyer 
rapidement à l’aide d’un outil de nettoyage afin d’éviter toute obstruction qui 
pourrait réduire la puissance d’aspiration et la durée de vie de l’appareil.

Toutes les informations techniques et données contenues dans ce manuel 
proviennent de la société ou d’organismes de test tiers désignés. Le droit 
d’interprétation final appartient à la société.

En cas de dommage du cordon d’alimentation, il doit être remplacé par le 
fabricant, son département de service ou un professionnel qualifié afin d’éviter 
tout danger.
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Présentation du produit

Nom de la pièce•

Brosse à Rouleau

Réservoir à Poussière

Poignée de la Porte de 
la Boîte à Poussière

Porte de la Boîte 
à Poussière

Bouton de 
Déverrouillage de 

la Station

Bouton de Déverrouillage 
du Tube métallique

Bouton de Déverrouillage 
de la Brosse de Sol

Lampe LED
Roues d’assistance

Bloc-batterie

Tube métallique

Brosse Anti-Acariens

Suceur plat 4-en-1

Sac à Poussière

Filtre de sortie

Filtre du Boîte 
à Poussière

Bouton de Déverrouillage 
du Bloc-Batterie

Bouton de 
Déverrouillage du 
Réservoir à Poussière

①  Aspirateur

② Station
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Les images du produit dans ce manuel sont fournies à titre illustratif. Le 
design, les fonctions et les spécifications réels peuvent différer.

Bouton de Collecte 
de Poussière

Réservoir à  
Poussière

Cône Cyclonique

Sac à Poussière

Poignée du Sac 
à Poussière

Brosse Anti-
Acariens

Filtre HEPA 
d’Entrée

Filtre HEPA de 
Sortie

Bouton d’Aliment Bouton d’Aliment

③ Panneau d’Affichage

④ Accessoires

Brosse à Rouleau Suceur plat 4-en-1 pour 
Aspirateur

Sac à Poussière

Installation

Configuration Initiale•
•

•

•

•

Branchez la station sur une prise secteur.

Insérez la batterie dans le rail de guidage 
par le dessus. Un « clic » confirme 
l’installation correcte.

Insérez le tube métallique dans l’unité 
portative, puis fixez la brosse de sol à 
l’extrémité du tube. Un « clic » confirme 
l’assemblage correct.

Assurez-vous que le sac à poussière 
est correctement installé. Glissez-le 
horizontalement dans le rail en suivant la 
direction de la flèche et poussez-le jusqu’au 
fond. (Si le sac est mal installé ou absent, 
l’indicateur du sac sur la station clignotera.)

Remarque :
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Mode Éco

Mode Puissant Niveau de 
Batterie ≤ 20 %

Mode Intelligent

Bouton de Déverrouillage 
de la Station

Conseils pour une première utilisation•
•

•

•

•

•

•

•

•

Appuyez sur le bouton de déverrouillage 
de la station pour retirer l’aspirateur. 
Placez-le sur le sol et appuyez sur le 
bouton d'alimentation pour commencer. 
Appuyez légèrement l’aspirateur contre le 
sol et déplacez-le d’avant en arrière pour 
démarrer le nettoyage.

À l’allumage, l’appareil démarre en Mode 
Intelligent. Appuyez sur le bouton de mode 
pour basculer entre Mode Éco et Mode 
Puissant.

Lorsque la batterie atteint 20 % ou moins, 
le voyant de charge sur l’écran s’allume en 
rouge.

À la fin du nettoyage, appuyez brièvement 
sur le bouton d’alimentation pour arrêter le 
fonctionnement.

Placez l’aspirateur sur la station (la 
station doit être branchée et le voyant 
lumineux d’alimentation doit être vert) : 
le mode collecte de poussière démarre 
automatiquement. (Pour arrêter la collecte 
de poussière, appuyez brièvement sur le 
bouton de collecte de poussière ; appuyez 
de nouveau brièvement pour relancer 
la collecte.) Une fois le mode collecte 
de poussière terminé, l’aspirateur passe 
automatiquement en mode charge.

Appuyez deux fois brièvement sur le bouton 
de collecte pour passer du mode auto-
vidange au mode manuel. (À effectuer 
lorsque l’aspirateur n’est pas sur la station.) 
Les trois voyants de la station clignoteront 
deux fois pour confirmer.

Tirez la poignée de la porte de la boîte à 
poussière pour l’ouvrir. Saisissez la poignée 
du sac à poussière et tirez pour le retirer. 
Insérez un nouveau sac jusqu’au fond et 
refermez la boîte fermement.

Pour nettoyer rebords de fenêtres, canapés 
ou espaces étroits, utilisez suceur plat 4-en-
1 pour Aspirateur ou la brosse anti-acariens 
pour une meilleure efficacité.

Avant l’Utilisation :
Vérifiez le niveau de batterie avant la première utilisation. Si la charge est 
faible, rechargez complètement la batterie.

Fonctionnez toujours l’aspirateur avec un sac à poussière correctement 

•

•
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Nettoyage du Réservoir à Poussière•

•

•

•

•

•

•

•

Appuyez sur le bouton de déverrouillage 
pour retirer le réservoir de poussière.

Suivez la flèche imprimée sur le réservoir 
de poussière : tournez le cône cyclonique 
dans le sens horaire pour déverrouiller, 
puis antihoraire pour verrouiller. Soulevez 
la poignée et retirez l’ensemble du cône 
cyclonique.

Séparez le cône cyclonique du filtre HEPA 
d’entrée .

Tirez le filtre HEPA de sortie pour le retirer.

Rincez le réservoir, le cône cyclonique, le 
filtre HEPA  d’entrée et celui de sortie à l’eau 
claire. Laissez sécher complètement avant 
de réassembler.

Avant tout nettoyage, assurez-vous que l’appareil est éteint et complètement 
arrêté.

Essuyez la surface avec un chiffon doux légèrement humidifié avec de l’eau ou 
un détergent neutre. Ne versez jamais d’eau directement sur l’appareil et évitez 
toute infiltration de liquide.

Entretien & Maintenance

Notes & Conseils :

Avertissement :

Le bruit du flux d’air pendant l’utilisation est normal et indique un 
fonctionnement correct.

Si l’indicateur de collecte sur la station s’allume, le sac est plein. Remplacez-
le par un sac neuf.

Lors du retour de l’aspirateur à la station, vérifiez que l’unité principale, 
le tube métallique et la brosse de sol sont bien connectés. Une mauvaise 
insertion peut provoquer une chute.

Ne lavez jamais l’unité principale avec de l’eau — une infiltration pourrait 
causer une panne.

Conseil d’Entretien :
Assurez-vous que toutes les pièces sont entièrement sèches avant 
remontage. Des pièces humides peuvent provoquer des dysfonctionnements 
ou des odeurs.

Vérifiez toujours que le filtre HEPA d’entrée est bien installé avant utilisation. 
Un usage sans filtre peut endommager le moteur.

•

•

•

•

•

•
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Nettoyage de la Brosse à Rouleau•

•

•

La Brosse à Rouleau est fixée 
magnétiquement. Pincez légèrement la 
brosse et soulevez-la pour la retirer.

Retirez la poussière et les cheveux. Si 
nécessaire, rincez-la. Laissez sécher 
complètement avant de réinstaller.

Conseil d’Entretien :

Assurez-vous que la brosse à rouleau est complètement sèche avant réinstallation. 
Une brosse humide peut entraîner un dysfonctionnement.

Notes:

Nettoyez le réservoir et les filtres après chaque utilisation. Si le réservoir 
devient plein, videz-le immédiatement. Continuer à l’usage dans cet état peut 
réduire la puissance d’aspiration.

Lors du lavage du filtre, ne frottez pas fortement et ne tordez pas — cela 
pourrait l’endommager.

Laissez toutes les pièces sécher complètement avant remontage. 
Remplacez le filtre HEPA environ tous les trois mois. N’utilisez que des 
pièces authentiques UWANT. Les pièces non officielles peuvent réduire les 
performances et causer des dommages au moteur.

Débranchez toujours l’aspirateur avant de nettoyer la brosse à rouleau. Un 
démarrage accidentel peut causer des blessures.

Si l’aspirateur n’est pas utilisé pendant longtemps, rechargez-le environ 
3 heures tous les trois mois via la station. Une charge complète n’est pas 
nécessaire. Cela prévient la dégradation de la batterie.

•

•

•

•

•

En cas d’anomalie, vérifiez les points suivants avant de contacter le service après-
vente.

Dépannage

Problème Cause Possible Solution

L’aspirateur ne 
démarre pas

La batterie est faible.
Rechargez la batterie avant 
utilisation.

Puissance 
d’aspiration

faible

1. L’entrée d’aspiration est 
bloquée.
2. Le filtre HEPA est sale.
3. Le filtre est mal installé.
4. Le filtre d’échappement 
est obstrué.

1. Retirez les blocages.
2. Nettoyez le réservoir et les filtres.
3. Réinstallez correctement le filtre.
4. Nettoyez le filtre d’échappement.
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Si le problème persiste, éteignez l’appareil et contactez le service client UWANT.

Spécifications du Produit

Nom du Produit Aspirateur

Modèle du Produit V800 Tension Nominal 29.6V

Puissance Nominale 950W Tension de Charge 35V

 Capacité de la Bat-
terie

3200mAh Durée de charge 4±1H

Nom de la Station Station de base intelligente avec auto-nettoyage

Modèle de la Station V800-JZ Puissance Nomi-
nale

900W

Sortie Nominale 35.0V     1.0A
Alimentation

Nominale
220-240VAC

50/60Hz

L’aspirateur ne 
charge pas

1. La prise n’est pas com-
plètement insérée.
2. L’aspirateur est mal posi-
tionné sur la station.

1. Vérifiez la connexion.
2. Replacez correctement l’aspirateur 
sur la station.

La collecte de 
poussière 

ne démarre pas

1. L’aspirateur est mal inséré.
2. Le réservoir est mal 
installé.
3. Le sac à poussière est 
absent.
4. Le couvercle ou le verrou 
n’est pas complètement 
fermé.

1. Repositionnez l’aspirateur.
2. Réinstallez le réservoir.
3. Fixez le sac correctement sur 
l’orifice circulaire.
4. Vérifiez le couvercle et retirez les 
éventuelles obstructions.

Arrêt soudain
Des cheveux ou débris sont 
enroulés autour du la brosse 
à rouleau.

Retirez et nettoyez la brosse à rou-
leau, puis réinstallez-la.
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Table des Substances Dangereuses

Nom de la 
Pièce

Substances Dangereuses

Plomb
(Pb)

Mercure
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Chrome 
Hexavalent

(Cr (VI))
PBB PBDE

Composants
Plastiques 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Composants 
Électro-
niques/ 
PCBA

X 〇 〇 〇 〇 〇

Cordon d’Al-
imentation X 〇 〇 〇 〇 〇

Composants
Métalliques 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Batterie 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Moteur X 〇 〇 〇 〇 〇

Adaptateur X 〇 〇 〇 〇 〇

Informations sur La Conformité Réglementaire

•

•

La Déclaration de Conformité de l’UE

Informations sur l’élimination et le recyclage des DEEE

Ce produit est conforme aux directives pertinentes applicables et aux 
normes européennes, ainsi qu'à leurs amendements.

Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE, tels que définis dans la directive 
2012/19/UE)., et ne doivent pas être éliminés avec les déchets 
ménagers non triés. Afin de protéger l’environnement et la santé 
humaine, veuillez rapporter l’équipement usagé à un point de collecte 
officiel établi par les autorités locales ou les services municipaux, 
afin qu’il puisse être traité et recyclé de manière appropriée par des 
professionnels. Un traitement et un recyclage adéquats contribuent à 
réduire les impacts négatifs potentiels sur l’environnement et la santé 
humaine. Pour connaître l’emplacement des points de collecte ou les 
modalités spécifiques, veuillez contacter votre installateur, ou les 
autorités locales.

Ⅶ

Ⅷ
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Precauzioni

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare 
l’apparecchio e conservarlo per future consultazion.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (bambini 
inclusi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza 
di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o istruite 
sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

Non permettere ai bambini di giocare con l’apparecchio o di utilizzarlo per 
evitare incidenti.

Questo prodotto è un apparecchio elettrico. Non lasciare l’apparecchio 
in funzione incustodito. Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo 
prolungato, scollegare il cavo di alimentazione e rimuovere la batteria.

Spegnere l’apparecchio prima di pulirlo, sottoporlo a manutenzione o di 
qualsiasi periodo di inutilizzo temporaneo.

Non utilizzare l’apparecchio per aspirare oggetti caldi come carbone o 
mozziconi di sigaretta, oggetti appuntiti come vetri rotti, liquidi corrosivi 
o sostanze infiammabili ed esplosive come benzina o alcol. Ciò potrebbe 
danneggiare l’apparecchio, causare incendi o provocare lesioni o altri 
incidenti.

Non utilizzare questo prodotto per aspirare acqua o polvere bagnata. Evitare 
di esporre l’apparecchio alla pioggia, alle infiltrazioni d’acqua o di utilizzarlo 
in ambienti umidi (come bagni, servizi igienici, lavanderie, ecc.) per evitarne il 
malfunzionamento.

Evitare di posizionare l’apparecchio vicino a fonti di calore o alla luce diretta 
del sole per prevenire il rischio di incendio.

Evitare l’uso prolungato con l’apertura di aspirazione bloccata per evitare 
danni all’apparecchio.

Non sedersi sull’apparecchio per evitare di danneggiarlo.

Non rimuovere il gruppo spazzola rotante mentre l’apparecchio è in funzione 
per evitare lesioni.

Solo tecnici qualificati sono autorizzati a smontare, riparare o modificare 
questo prodotto. 

Controllare regolarmente il tubo angolato della spazzola per pavimenti 
per assicurarsi che non sia bloccato. Se è ostruito da detriti, pulirlo 
tempestivamente con un apposito strumento per evitare ostruzioni che 
potrebbero ridurre la potenza di aspirazione e la durata dell’apparecchio.

Tutte le informazioni tecniche e i dati contenuti nel presente manuale sono 
forniti dall’azienda o da enti di prova terzi designati. L’azienda si riserva il 
diritto di interpretazione finale.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, questo deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da un professionista 
qualificato per evitare qualsiasi pericolo.
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Presentazione del prodotto

Nome del pezzo•

Spazzola a Rullo

Contenitore della Polvere

Maniglia del Portello del 
Contenitore della Polvere 

della Stazione

Portello del Contenitore 
della Polvere della 

Stazione

Pulsante di Rilascio 
della Stazione

Pulsante di Rilascio del

Tubo Metallico

Pulsante di Rilascio della 
Spazzola per Pavimenti

Luce LED
Ruote di Supporto Anteriori

Pacco Batteria

Tubo Metallico

Spazzola Antiacaro

Ugello piatto 4 in 1 
per Aspirapolvere

Sacco raccoglipolvere

Filtro di Uscita

Filtro del Contenitore della 
Polvere della Stazione

Pulsante di Rilascio 
della Pacco Batteria

Pulsante di Rilascio 
del Contenitore della 
Polvere

①  Aspirapolvere

② Stazione
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Le immagini del prodotto presenti in questo manuale hanno solo scopo 
illustrativo. Il design, le caratteristiche e le specifiche reali possono differire. 

Pulsante di Raccolta 
della Polvere

Contenitore 
della Polvere

Cono Ciclonico

Sacchetto

Maniglia del 
Sacchetto della

Spazzola 
Antiacaro

Filtro HEPA di 
Ingresso

Filtro HEPA di 
Uscita

Pulsante di Accensione Pulsante del Modo

③ Pannello di Visualizzazione

④ Accessori

Spazzola a Rullo Ugello piatto 4 in 1 per 
Aspirapolvere

Sacco raccoglipolvere

Installazione

Installazione Iniziale•
•

•

•

•

Collegare la stazione di raccolta della 
polvere a una presa di corrente.

Inserire la batteria nella guida dall’alto. 
Quando si sente un “clic”, la batteria è 
fissata correttamente.

Inserire il tubo metallico nell’unità portatile, 
quindi fissare la spazzola per pavimenti 
all’estremità del tubo. Al “clic”, i componenti 
sono installati correttamente.

Assicurarsi che il sacchetto della polvere 
sia installato correttamente. Inserirlo 
orizzontalmente seguendo la direzione 
della freccia e spingerlo fino in fondo. (Se il 
sacchetto non è installato o non è inserito 
correttamente, l’indicatore sulla stazione 
lampeggerà.)

Nota:
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Modalità Eco

Modalità Turbo -Batteria < 20%

Modalità intelligente

Pulsante di Rilascio della 
Stazione

Consigli per il Primo Utilizzo•
•

•

•

•

•

•

•

•

Premere il pulsante di rilascio della stazione 
per rimuovere l’aspirapolvere. Posizionarlo 
sul pavimento e premere il pulsante di 
accensione per avviare l’operazione. 
Premere leggermente l’aspirapolvere sul 
pavimento e muoverlo avanti e indietro per 
iniziare la pulizia.

All’accensione, l’aspirapolvere parte in 
Modalità Intelligente. Premere il pulsante 
del modo per passare tra Modalità Eco e 
Modalità Turbo.
Quando la batteria scende al 20% o meno, 
la spia di carica sul pannello si illumina in 
rosso.

Alla fine della pulizia, premere brevemente 
il pulsante di accensione per interrompere 
l’operazione.
Posizionando l'aspirapolvere nella 
stazione (quando la stazione è collegata 
all'alimentazione e la spia luminosa di 
alimentazione diventa verde), la modalità 
di raccolta della polvere si avvierà 
automaticamente. (Per disattivare la 
raccolta della polvere, premere brevemente 
il pulsante di raccolta della polvere; premere 
di nuovo brevemente il pulsante di raccolta 
della polvere per riavviare la raccolta 
della polvere.) Al termine della modalità 
di raccolta della polvere, l'aspirapolvere 
entrerà automaticamente in modalità di 
ricarica.

Premere due volte il pulsante di raccolta 
per passare tra modalità automatica e 
manuale. (Eseguire questa operazione 
quando l’aspirapolvere non è nella stazione.) 
Al completamento, le tre spie della stazione 
lampeggeranno due volte.

Tirare la Maniglia del Portello del 
Contenitore della Polvere della Stazione per 
aprirlo. Estrarre il sacchetto e sostituirlo 
con uno nuovo, inserendolo fino in fondo. 
Chiudere bene il coperchio.

Prima dell’Uso:
Controllare il livello della batteria prima del primo utilizzo. Se è basso, 
caricare completamente la batteria.

Far funzionare l’aspirapolvere solo con il sacchetto della polvere 

•

•

Per pulire davanzali, divani o spazi stretti, utilizzare Ugello piatto 4 in 1 per 
Aspirapolvere o la spazzola antiacaro.
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Pulizia del Contenitore della Polvere•

•

•

•

•

•

•
•

Premere il pulsante di rilascio per rimuovere 
il contenitore.

Seguendo la freccia, ruotare il cono 
ciclonico in senso orario per sbloccarlo 
e antiorario per bloccarlo. Sollevare la 
maniglia e rimuovere il modulo del cono.

Rimuovere il filtro HEPA di ingresso dal 
gruppo cono ciclonico.

Rimuovere il filtro HEPA di uscita dall'unità 
principale (tirare prima all'indietro, quindi 
sollevare verso l'alto; invertire la procedura 
per installare il filtro HEPA di uscita).

Risciacquare contenitore, cono ciclonico, 
filtro HEPA di ingresso e di uscita con acqua 
pulita. Lasciare asciugare completamente 
prima di rimontare.

Prima di pulire, assicurarsi che l’apparecchio sia spento e completamente fermo.

Pulire la superficie con un panno morbido inumidito con acqua o detergente 
neutro. Non versare acqua direttamente sull ’apparecchio né permettere l’ingresso 
di liquidi.

Cura e Manutenzione

Note e Suggerimenti:

Attenzione:

Il rumore dell ’aria durante il funzionamento è normale e indica che 
l’aspirapolvere funziona correttamente.

Se la spia sulla stazione si accende, significa che il sacchetto è pieno: sostituirlo 
con uno nuovo.

Quando si riposiziona l’aspirapolvere nella stazione, assicurarsi che l’unità 
principale, il tubo metallico e la spazzola siano correttamente collegati. Un 
inserimento scorretto può causarne la caduta.

Non lavare l’unità principale con acqua. L’ingresso di acqua può causare 
malfunzionamenti.

Consiglio di Manutenzione:
Assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima di 
reinstallarle. Parti umide possono causare cattivi odori o malfunzionamenti.

Verificare sempre che il filtro HEPA di ingresso sia correttamente installato. 
Usare l’aspirapolvere senza questo filtro può danneggiare il motore.

•

•

•

•

•

•
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Pulizia del Spazzola a Rullo•

•

•

Il modulo è fissato magneticamente. 
Pizzicare leggermente la sezione della 
spazzola e sollevarla per rimuoverla.

Rimuovere polvere e capelli dal rullo. Se 
necessario, risciacquare e lasciare asciugare 
completamente prima di reinstallare.

Consiglio di Manutenzione:

Assicurarsi che il Spazzola a Rullo sia completamente asciutto prima di 
reinstallarlo. Un rullo umido può causare malfunzionamenti.

Note:

Pulire contenitore e filtri dopo ogni uso. Se il contenitore si riempie durante 
l’utilizzo, svuotarlo e pulirlo immediatamente. Continuare a usarlo in questo 
stato può ridurre la potenza di aspirazione.

Non strofinare o torcere i filtri con forza durante il lavaggio: potrebbero 
danneggiarsi.

Lasciare asciugare completamente tutte le parti prima di reinstallarle. Si 
consiglia di sostituire il filtro HEPA ogni tre mesi. Usare solo ricambi originali 
UWANT. L’uso di componenti non originali può ridurre le prestazioni o 
danneggiare il motore.

Spegnere e scollegare l’aspirapolvere prima di pulire il Spazzola a Rullo. Un 
avvio accidentale può causare lesioni.

Se l’aspirapolvere non viene utilizzato per lunghi periodi, ricaricarlo per 
circa tre ore ogni tre mesi tramite la stazione. Non è necessaria una carica 
completa. Questo aiuta a prevenire il degrado della batteria.

•

•

•

•

•

Se si notano anomalie durante l’uso, controllare i seguenti punti prima di 
richiedere assistenza.

Risoluzione dei problemi

Problema Causa Possibile Soluzione

L’aspirapolvere
non si accende

La batteria è scarica. Ricaricare la batteria prima dell’uso.

La potenza di
aspirazione è

debole

1. L’ingresso di aspirazione è 
bloccato.
2. Il filtro HEPA è sporco.
3. Il filtro non è installato 
correttamente.
4. Il filtro di scarico è ostrui-
to.

1. Rimuovere eventuali ostruzioni.
2. Pulire contenitore e filtri.
3. Reinstallare correttamente il filtro.
4. Pulire il filtro di scarico.
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Se il problema persiste, spegnere l’apparecchio e contattare l’assistenza UWANT.

Specifiche del Prodotto

Nome del Prodotto Aspirapolvere

Modello del Prodotto V800 Tensione Nomina-
le

29.6V

Potenza Nominale 950W Tensione di Cari-
cae

35V

 Capacità della Batter-
ia

3200mAh Durata della Cari-
ca

4±1H

Nome della Stazione Stazione base intelligente con auto-pulizia

Modello della Stazione V800-JZ Potenza Nominale 900W

Uscita Nominale 35.0V     1.0A
Alimentazione

Nominale
220-240VAC

50/60Hz

L’aspirapolvere
non si ricarica

1. La spina non è completa-
mente inserita.
2. L’aspirapolvere non è 
posizionato correttamente 
sulla stazione.

1. Controllare il collegamento.
2. Riposizionare l’aspirapolvere sulla 
stazione.

La funzione di
raccolta non si

attiva

1. L’aspirapolvere non è ben 
inserito nella stazione.
2. Il contenitore non è instal-
lato correttamente.
3. Il sacchetto della polvere 
non è collegato.
4. Il coperchio o la chiusura 
non sono 

1. Riposizionare correttamente l’aspi-
rapolvere.
2. Reinstallare il contenitore.
3. Fissare bene il sacchetto al por-
ta-collegamento circolare.
4. Controllare chiusura e ostruzioni.

L’operazione si
interrompe

improvvisamente

Capelli o detriti avvolti nel 
Spazzola a Rullo.

Rimuovere il Spazzola a Rullo, pulirlo 
e reinstallarlo.
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Tabella delle Sostanze Pericolose

Nome della 
Parte

Sostanze Pericolose

Piombo
(Pb)

Mercurio
(Hg)

Cadmio
(Cd)

Cromo Esav-
alente

(Cr (VI))
PBB PBDE

Componenti
in Plastica 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Componenti 
Elettronici/ 

PCBA
X 〇 〇 〇 〇 〇

Cavo di Ali-
mentazione X 〇 〇 〇 〇 〇

Componenti
in Metallo 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Batteria 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Motore X 〇 〇 〇 〇 〇

Adattatore X 〇 〇 〇 〇 〇

Informazioni sulla conformità normativa

•

•

Informazioni sulla conformità normativa

Questo prodotto è conforme alle direttive pertinenti e alle norme 
europee e ai relativi emendamenti.

Dichiarazione di conformità UE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE, come definiti nella 
Direttiva 2012/19/UE) e non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
urbani indifferenziati. Per proteggere l'ambiente e la salute umana, 
si prega di consegnare i rifiuti di apparecchiature presso i punti di 
raccolta designati, istituiti dal governo o dalle autorità locali, per il 
riciclaggio professionale di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Lo smaltimento e il riciclaggio corretti contribuiscono a prevenire 
potenziali impatti negativi sull'ambiente e sulla salute umana. Per 
informazioni specifiche sui punti di raccolta e sui relativi termini e 
condizioni, contattare l'installatore o le autorità locali.

Ⅶ

Ⅷ
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Precauciones

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el aparato y 
consérvelo para referencia futura.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, a menos que reciban supervisión o 
instrucciones sobre su uso por parte de una persona responsable de su 
seguridad.

Para evitar accidentes, no permita que los niños jueguen con el aparato ni lo 
manipulen.

Este producto es un aparato eléctrico. No lo deje en funcionamiento sin 
supervisión. Si no va a utilizar el producto durante un período prolongado, 
desenchufe el cable de alimentación y extraiga la batería.

Apague el aparato antes de limpiarlo, realizar tareas de mantenimiento o si no 
lo va a utilizar temporalmente.

No utilice el aparato para aspirar objetos calientes como carbón o colillas 
de cigarrillos, objetos afilados como cristales rotos, líquidos corrosivos ni 
sustancias inflamables o explosivas como gasolina o alcohol. Hacerlo podría 
dañar el aparato, provocar un incendio o provocar lesiones u otros accidentes.

No utilice este producto para aspirar agua o polvo húmedo. Evite exponer el 
aparato a la lluvia, a la entrada de agua o utilizarlo en entornos húmedos (como 
baños, inodoros, lavanderías, etc.) para evitar fallos de funcionamiento.

Evite colocar el aparato cerca de fuentes de calor o bajo la luz solar directa 
para evitar el riesgo de incendio.

Evite el uso prolongado cuando la entrada de succión esté bloqueada para 
evitar daños en el aparato.

No se siente sobre este aparato para evitar dañarlo. 

No retire el conjunto del cepillo giratorio mientras el aparato esté en 
funcionamiento para evitar lesiones.

Solo técnicos cualificados están autorizados a desmontar, reparar o modificar 
este producto.

Revise periódicamente el tubo angular del cepillo para pisos para asegurarse 
de que no esté bloqueado. Si hay residuos obstruyéndolo, límpielo de 
inmediato con una herramienta de limpieza para evitar obstrucciones que 
podrían reducir la potencia de succión y la vida útil del aparato.

Toda la información técnica y los datos contenidos en este manual provienen 
de la empresa o de organizaciones de pruebas externas designadas. La 
empresa se reserva el derecho de interpretación final.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su departamento de servicio o un profesional calificado para 
evitar un peligro.
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Presentación del producto

Nombre de la pieza•

Rodillo de Cepillo

Depósito de Polvo

Asa del Contenedor de 
Polvo de la Estación

La puerta del contenedor 
de polvo de la estación

Botón de Liberación 
de la Estación

Botón de Liberación 
del Tubo Metálico

Botón de Liberación 
del Cepillo de Suelo

Luz LED
Ruedas de Soporte Frontales

Paquete de Batería

Tubo metálico

Cepillo Antiácaros

Boquilla Plana 4 en 
1 para Aspiradora

Bolsa de Polvo

Filtro de salida

Filtro del contenedor 
de polvo de la estación

Botón de Liberación 
de la Batería

Botón de Liberación 
del Depósito de Polvo

①  Aspiradora

②  Estación
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Las imágenes del producto incluidas en este manual son solo para referencia 
ilustrativa. El diseño, las funciones y las especificaciones reales pueden 

Botón de Recolección 
de Polvo

Depósito de 
Polvo

Cono Ciclónico

Bolsa de

Manija de la 
Bolsa de Polvo

Cepillo 
Antiácaros

Filtro HEPA de 
Entrada

Filtro HEPA de 
Salida

Botón de Encendido Botón de Modo

③ Panel de Visualizació

④ Accesorios

Rodillo de cepillo Boquilla Plana 4 en 1 para 
Aspiradora

Bolsa de Polvo

Instalación

Configuración Inicial•
•

•

•

•

Enchufe la estación de recolección de polvo 
en un tomacorriente.

Inserte el paquete de batería en la guía 
desde la parte superior. Cuando escuche 
un “clic”, la batería quedará correctamente 
fijada.

Inserte el Tubo Metálico en la unidad de 
mano y luego coloque el cepillo de piso en el 
extremo del tubo. Cuando escuche un “clic”, 
cada componente estará correctamente 
instalado.

Asegúrese de que la bolsa de polvo 
esté correctamente instalada. Insértela 
horizontalmente siguiendo la guía y 
empújela completamente hasta el fondo. 
(Si la bolsa no está instalada o está mal 
colocada, el indicador de bolsa en la 
estación parpadeará.)

Nota:
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Modo Eco

Modo Potente Nivel de Batería 
≤ 20%

Modo Inteligente

Botón de Liberación de 
la Estación

Consejos para el Primer Uso•
•

•

•

•

•

•

•

•

Presione el botón de liberación de la 
estación para retirar la aspiradora. 
Colóquela en el piso y presione el botón 
de encendido para iniciar la operación. 
Presione ligeramente la aspiradora contra el 
piso y muévala hacia adelante y hacia atrás 
para comenzar la limpieza.

Al encenderla, la aspiradora inicia en Modo 
Inteligente. Presione el botón de modo para 
cambiar entre Modo Eco y Modo Potente.
Cuando el nivel de batería llega al 20% o 
menos, la luz indicadora de carga en el 
panel se encenderá en rojo.

Al terminar de limpiar, presione brevemente 
el botón de encendido para detener la 
operación.

Al colocar la aspiradora en estación (cuando 
la estación está conectada a la corriente 
y el indicador luminoso de encendido se 
ilumina en verde), el modo de recolección 
de polvo se iniciará automáticamente. (Para 
desactivar la recolección de polvo, pulse 
brevemente el botón de recolección de 
polvo; vuelva a pulsarlo brevemente para 
iniciar la recolección de polvo). Una vez 
finalizado el modo de recolección de polvo, 
la aspiradora entrará automáticamente en 
modo de carga.

Presione dos veces el botón de recolección 
para cambiar entre el modo automático 
y manual. (Realice esta acción cuando la 
aspiradora no esté colocada en la estación.) 
Al completar el cambio, las tres luces 
indicadoras de la estación parpadearán dos 
veces.

Jale la asa del contenedor de polvo hacia 
afuera para abrirlo. Tire del asa de la bolsa 
de polvo y retírela. Inserte una bolsa nueva 
completamente y cierre la tapa firmemente.

Antes del Uso:
Verifique el nivel de batería antes del primer uso. Si la carga es baja, recargue 
completamente la batería.

Solo opere la aspiradora con la bolsa de polvo correctamente instalada.

•

•

Para limpiar marcos de ventanas, sofás o espacios estrechos, utilice la 
Boquilla Plana 4 en 1 para Aspiradora o el cepillo antiácaros para una limpieza 
más efectiva.
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Limpieza del Depósito de Polvo•

•

•

•

•

•

•

•

Presione el botón de liberación del depósito 
para retirarlo de la unidad principal.

Siguiendo la flecha impresa, gire el 
cono ciclónico en sentido horario para 
desbloquearlo y antihorario para bloquearlo 
nuevamente. Tire de la manija para retirar el 
ensamble del cono.

Separar el ensamble del cono ciclónico del 
filtro HEPA de entrada.

Tire del filtro HEPA de salida para retirarlo.

Enjuague el depósito, el cono ciclónico, el 
filtro HEPA de entrada y el de salida con 
agua limpia. Deje secar completamente 
todas las piezas antes de reinstalar.

Antes de limpiar, asegúrese de que el aparato esté apagado y completamente 
detenido.

Limpie la superficie con un paño suave humedecido con agua o detergente 
neutro. No vierta agua directamente sobre el aparato ni permita que entre 
líquido en el interior.

Cuidado y Mantenimiento

Notas y Consejos:

Precaución:

El sonido del flujo de aire durante el funcionamiento es normal e indica que la 
aspiradora está funcionando correctamente.

Si se enciende el indicador de recolección en la estación, significa que la 
bolsa de polvo está llena. Cámbiela por una bolsa nueva.

Antes de colocar la aspiradora en la estación, asegúrese de que la unidad 
principal, el tubo metálico y el cepillo de piso estén correctamente 
conectados. Una colocación incorrecta puede causar que el aparato se 
deslice o caiga.

No lave la unidad principal con agua. El ingreso de agua podría causar fallas.

Consejo de Mantenimiento:
Asegúrese de que todas las piezas estén completamente secas antes 
de reinstalar. Instalar piezas húmedas puede causar fallas u olores 
desagradables.

Antes de usar, verifique siempre que el filtro HEPA de entrada esté 
correctamente instalado. Operar sin este filtro puede dañar el motor.

•

•
•

•

•

•
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Limpieza del Rodillo de cepillo•

•

•

El Rodillo de cepillo está fijado 
magnéticamente. Pellizque suavemente la 
sección del cepillo y levántelo para retirarlo.

Retire el polvo y cabello del Rodillo de 
cepillo. Si es necesario, enjuáguelo. Déjelo 
secar completamente antes de reinstalar.

Consejo de Mantenimiento:

Asegúrese de que el Rodillo de cepillo esté totalmente seco antes de colocarlo 
nuevamente. Instalarlo húmedo puede causar fallas.

Notas:

Limpie el depósito y los filtros después de cada uso. Si el depósito se llena 
durante el uso, vacíelo inmediatamente. Continuar usando la aspiradora en 
este estado puede reducir la potencia de succión.

No frote ni tuerza los filtros con fuerza al lavarlos; podría dañarlos.

Deje que todas las piezas se sequen completamente antes de reinstalar. 
Se recomienda reemplazar el filtro HEPA cada tres meses. Compre solo 
repuestos originales de distribuidores autorizados UWANT. El uso de piezas 
no originales puede causar fallas en el motor o pérdida de potencia.

Siempre apague y desconecte la aspiradora antes de limpiar el Rodillo de 
cepillo. Un arranque accidental podría causar lesiones.

Si no utiliza la aspiradora por un periodo prolongado, recárguela durante 
aproximadamente tres horas cada tres meses mediante la estación de 
recolección. No es necesaria una carga completa. Esto ayuda a evitar la 
degradación de la batería.

•

•

•

•

•

Si nota alguna irregularidad durante el uso, verifique lo siguiente antes de solicitar 
servicio técnico.

Solución de

Problema Causa Posible Solución

La aspiradora
no funciona

La batería está baja. Recargue la batería antes de usar.

La potencia de
succión es débil

1. La entrada de succión está 
bloqueada.
2. El filtro HEPA está sucio.
3. El filtro está mal instalado.
4. El filtro de escape está 
obstruido.

1. Retire cualquier obstrucción.
2. Limpie el depósito y los filtros.
3. Instale correctamente el filtro.
4. Limpie el filtro de escape.
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Si el problema persiste, apague el aparato y contacte al Centro de Servicio 
UWANT.

Especificaciones del producto

Nombre del Producto Aspiradora

Modelo del Producto V800 Tensión Nominal 29.6V

Potencia Nominal 950W Tensión de Carga 35V

 Capacidad de la Bat-
ería

3200mAh Duración de la 
Carga

4±1H

Nombre de la Estación Estación base inteligente con auto-limpieza

Modelo de la Estación V800-JZ Potencia Nominal 900W

Salida Nominal 35.0V     1.0A
Alimentación

Nominal
220-240VAC

50/60Hz

La aspiradora no
carga

1. El enchufe no está com-
pletamente insertado.
2. La aspiradora no está bien 
posicionada en la estación.

1. Verifique la conexión.
2. Reposicione la aspiradora en la 
estación.

La función de
recolección no

se activa

1. La aspiradora no está bien 
asentada en la estación.
2. El depósito no está instal-
ado correctamente.
3. La bolsa de polvo no está 
colocada.
4. La tapa del depósito o el 
bloqueo no están cerrados.

1. Reposicione la aspiradora.
2. Reinstale correctamente el depósi-
to.
3. Asegure la bolsa en el puerto 
circular.
4. Verifique que la tapa esté cerrada 
y sin obstrucciones.

La operación se
detiene

repentinamente

Cabello o residuos enreda-
dos en el Rodillo de cepillo.

Retire el Rodillo de cepillo, limpie y 
vuelva a instalar.
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Tabla de Información de Sustancias

Nombre de 
la Parte

Sustancias Peligrosas

Plomo 
(Pb)

Mercurio 
(Hg)

Cadmio 
(Cd)

Cromo 
Hexavalente 

(Cr (VI))

Bifenilos 
Polibro-
mados
(PBB)

Éteres 
Difenilos 
Polibro-
mados 
(PBDE)

Componen-
tes

Plásticos
〇 〇 〇 〇 〇 〇

Compo-
nentes 

Electrónicos 
y PCBA

X 〇 〇 〇 〇 〇

Cable de Ali-
mentación X 〇 〇 〇 〇 〇

Componen-
tes

Metálicos
〇 〇 〇 〇 〇 〇

Batería 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Motor X 〇 〇 〇 〇 〇

Adaptador X 〇 〇 〇 〇 〇

Información de cumplimiento normativo

•

•

Declaración de conformidad de la UE

Información sobre eliminación y reciclaje de WEEE

Este producto cumple con las directivas pertinentes aplicables y las 
normas europeas, así como con sus modificaciones.

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE, tal como se define en la Directiva 
2012/19/UE), y no deben eliminarse junto con los residuos domésticos 
no seleccionados. Para proteger el medio ambiente y la salud humana, 
devuelva el equipo usado a un punto de recogida oficial establecido 
por las autoridades locales o los servicios municipales, para que 
pueda ser tratado y reciclado de manera adecuada por profesionales. 
Un tratamiento y reciclaje adecuados contribuyen a reducir los 
impactos negativos potenciales sobre el medio ambiente y la salud 
humana. Para conocer la ubicación de los puntos de recogida o los 
procedimientos específicos, póngase en contacto con su instalador,  o 
las autoridades locales.

Ⅶ

Ⅷ


